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НОВЫЕ МОДЕЛИ УСВОЕНИЯ ЯЗЫКА  
В СОВРЕМЕННОМ ДИСКУРСЕ 
ПОЛИЯЗЫЧНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

Ж.Ж. Капенова

В числе приоритетных направлений Третьей модернизации Казахстана определён культ 
образования как «самый фундаментальный фактор успеха в будущем» [1]. В Программной статье 
Главы государства Н.А. Назарбаева «Взгляд  в будущее: модернизация общественного сознания» 
поставлена задача подготовки специалистов в условиях динамичных изменений современности, 
зарождения и развития актуальных профессий: «Технологическая революция ведёт к тому, что в 
ближайшие десятилетия половина существующих профессий исчезнет. Такой скорости изменения 
профессионального облика экономики не знала ни одна эпоха.

И мы вступили в эту эпоху. В таких условиях успешно жить сможет только высокообразованный 
человек, который может относительно легко менять профессию именно благодаря высокому уровню 
образования» [1].

Сегодня необходимо чётко представлять  и осознавать функциональную значимость 
образования как системы подготовки конкурентоспособных и активных специалистов, способных 
адаптироваться к изменяющимся условиям и, при необходимости, создавать их. В числе основных 
программ «Цифровой Казахстан», культурного и конфессионального согласия названа программа 
трёхъязычия, открывающая новые пути и большие возможности в условиях глобального мира.   

Стремление к знанию нескольких языков свойственно просвещённым и творческим людям. 
Достаточно назвать великого Абая, который в детстве изучил персидский, арабский, затем русский 
языки, оставил уникальные переводы на казахский язык произведений А.С. Пушкина, М.Ю. 
Лермонтова, И.В. Гёте, И.Ф. Шиллера. Выдающийся учёный-географ Ч.Ч. Валиханов знал арабский, 
шагатайский, персидский, тюркские языки. Будучи в Омске усвоил русский язык, изучал карты и 
научные труды на английском, французском, немецком языках. Известный писатель Л.Н. Толстой  
знал более шестнадцати языков, А.С. Грибоедов владел девятью языками, баснописец И.А. Крылов 
освоил французский, итальянский, немецкий, древнегреческий, английский языки.  Немецкий 
предприниматель и археолог Г.Ю. Шлиман в свои 24 года говорил на голландском, английском, 
французском, итальянском, русском, португальском языках. Это далеко не полный перечень учёных 
и писателей – представителей разных государств и разных поколений. Но всех их объединяет 
одно – ощущение необходимости языка в самообразовании, формировании высокой культуры и 
познании картины мира. 

Данные примеры показывают, что для обогащения мировоззрения и расширения взгляда на мир 
необходимо изучение трёх и более языков. Сегодня возрастает роль полиязычного образования 
как одного из конкурентных преимуществ в отечественном и мировом рынке. В различных 
сферах деятельности наблюдается тенденция к появлению новых специальностей и профессий, 
возникают потребности в полиязычных специалистах, обладающих профессиональными навыками 
и компетенциями. Наиболее востребованными являются профессии в области биотехнологии, 
медицины, энергетики, транспорта, IT-сектора, нанотехнологий, строительства, робототехники, 
финасово-экономической и социальной сфер и др. Практически во всех этих сферах есть спрос на 
полиязычные кадры. 

Ответом на эти вызовы является реализация программы трёхъязычия и полиязычного 
образования.     

Содержательная часть термина «полиязычное образование» включает в себя несколько 
составляющих: 

- владение тремя и более языками;
- понимание общекультурной системы ценностей и культурных явлений зарубежных стран, 

организаций-партнеров;   
- профессиональная компетентность;
- навыки и компетенции межотраслевой коммуникации;
- опыт делового общения в различных сферах деятельности.
Полиязычное образование современности – сложный феномен, связанный с процессами 
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глобализации и технологизации. Изменения в рынке труда происходят быстрее, чем внедряются 
новые образовательные программы или проводятся соответствующие курсы повышения 
квалификации. Для готовности к возможным изменяющимся условиям необходимо непрерывное 
соизучение языков и культур, постоянное совершенствование профессиональных навыков и 
компетенций, обретение опыта. 

Одним из значимых направлений реализации полиязычного образования в вузе является 
профессионально ориентированное обучение языку, которое нашло отражение в образовательных 
программах специальностей неязыковых профилей. В настоящее время усиливается подготовка 
на английском языке  специалистов педагогического профиля, а также действующих учителей-
предметников. В рамках образовательных программ лингвистических и филологических 
специальностей предусмотрено дополнительное изучение европейских и восточных языков 
– французского, немецкого, китайского, японского, корейского, турецкого. Из сказанного 
следует, что продвижение полиязычного образования осуществляется в двух направлениях – 
специализированном и лингвистическом. Складывается новая модель полиязычного образования, 
рассматриваемая с точки зрения образовательной траектории и комплекса формируемых 
компетенций.

Особого внимания заслуживает вопрос полиязычного образования в условиях многопрофильности. 
Он сопряжен с определёнными трудностями, связанными с подготовкой полиязычных специалистов 
сферы экономики, техники и технологии, бизнеса, предпринимательства, образования, туризма. 

Модернизация, развитие инновационных методов и технологий влечёт за собой появление 
новых профессий и специальностей, новых требований к подготовке кадров. Среди наиболее 
значимых и важных надпрофессиональных навыков отмечается  полиязычность – свободное 
владение иностранным, в частности, английским языком наряду с казахским/государственным и 
русским, знание второго, третьего иностранного языка. В связи с возрастающей необходимостью 
профессиональной направленности в обучении языку особую актуальность приобретает более 
высокий уровень владения иностранным языком на неязыковых специальностях – В2, С1-С2. Это 
уровень, достаточный для самостоятельного решения проблем речевой коммуникации в реальных 
условиях профессиональной деятельности, включая IT-, бизнес-коммуникацию, общение в научной 
и служебно-деловой сферах, сфере СМИ и др. В этом видится основное отличие полиязычного 
образования в многопрофильном вузе.  

Современный дискурс полиязычного образования порождает новые тенденции, требующие 
анализа, выявления проблем и разработки новых путей. Так, проведённые исследования на базе 
Павлодарского государственного университета имени С. Торайгырова способствовали выявлению 
проблем, связанных с качеством знания и владения языками, преподавания языковых дисциплин:

- анализ уровня владения языками показал наиболее высокий процент доли профессорско-
преподавательского состава, владеющего казахским, русским, иностранным языками, на уровнях 
А2-В1; 

- ежегодный мониторинг знаний студентов первого курса в начале академического периода 
показывает в основном владение языком на уровне А1; 

- преподаватели иностранных языков не готовы вести занятия по специальным дисциплинам, 
так же как и преподаватели неязыковых специальностей не способны обучать спецдисциплинам на 
иностранном языке.

Что необходимо для решения названных проблем?
Во-первых, следует принять во внимание вопрос о взаимосвязанной работе преподавателей 

иностранных языков и преподавателей  неязыковых специальностей. Это одно из условий успешной 
реализации полиязычного образования. 

Во-вторых, необходимо активизировать дополнительные формы и виды обучения для доведения 
до уровня А2-В1 студентов в целях подготовки полиязычных специалистов.

На основе сказанного следует сделать вывод об актуальности обучения иностранному языку 
преподавателей, ведущих специальные дисциплины, и студентов – будущих специалистов. 
Необходима новая модель усвоения языка, построенная на интегрировании языковых и 
специальных дисциплин для обогащения знаний необходимыми сведениями, формирования 
широкого и разностороннего взгляда на реалии, развития речевой коммуникации на разных языках 
в конкретных сферах профессиональной деятельности.            

Теория и практика полиязычного образования в многопрофильном вузе должна отвечать на 
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вопрос, как планировать содержание работы по обучению языкам. Основной задачей преподавания 
языковых дисциплин является построение модели усвоения языковых знаний специалистами 
неязыковых профилей, понимания предмета изучения на разных языках, осознания особенностей 
правил и культуры речевой коммуникации в разных сферах и ситуациях. В основе такой модели 
лежит тезис о синтезе лингвистических, прагматических и предметных знаний. 

Язык – универсальное средство, активный участник речемыслительной деятельности.      
Многолетние исследования языка в реально существующих условиях, текстах и дискурсе привели 

к изучению языка в разных аспектах – предметно-языковом, культурологическом, страноведческом 
и др. Научные исследования языка в рамках антропоцентрической парадигмы способствовали 
развитию межотраслевых направлений в лингвистике – психолингвистики, когнитивной лингвистики, 
социолингвистики, этнолингвистики, политической лингвистики, биолингвистики, лингвоаксиологии 
и др. 

Как показывают имеющиеся данные, наметились разные пути и подходы к изучению языка. В 
зависимости от этих аспектов возможен выбор ведущего из них. Так, психолингвистический подход 
предполагает изучение языка с точки зрения восприятия и порождения речи, социолингвистический 
– в контексте процессов и закономерностей развития языка в обществе, когнитивный – как 
средство хранения и трансформации знаний, этнолингвистический – феномен культуры, 
лингвоаксиологический – носитель ценностно-оценочных признаков.

Наряду с этим развивается прикладная лингвистика, ориентированная на разработку методики 
и теории обучения языку в контексте образовательных программ неязыковых специальностей. 
Это направления, занимающиеся изучением предпосылок развития языковых возможностей в 
различных отраслях наук. Сегодня известны междисциплинарные отрасли, созданные на основе 
синтеза биологии и лингвистики – биолингвистика, экологии и лингвистики – эколингвистика, 
географии и лингвистики – геолингвистика, политическая лингвистика, компьютерная лингвистика.

Как видим, наличие лингвистического, прагматического, предметного слоев в структуре языка 
позволяет пересматривать собственно языковые, коммуникативные, предметно-речевые проблемы. 

Другой вопрос: какая проблема может стать ведущей? Это зависит от вектора развития 
языковых навыков и профессиональных компетенций. Так, центральным объектом внимания в 
подготовке специалистов неязыковых профилей является предметный слой языка, соответствующий 
содержанию профильных дисциплин. Лингвистический слой служит конструктивным материалом 
оформления высказывания о предмете речи. При подготовке  лингвистов или филологов ведущим 
становится лингвистический слой, который изучается на материале предметов окружающего мира. 
Немаловажную роль в изучении языка играет прагматический слой языка, который занимает 
промежуточное положение.   

Основные отличия модели усвоения языка специалистами неязыковых и лингвистического 
(филологического) профилей можно сформулировать следующим образом:

Ключевые позиции Языковые специальности Неязыковые специальности

Цель изучения языков Получение лингвистических знаний в 
разных языках 

Применение разных языков 
в практической деятельности

Вектор изучения языков Лингвистические явления и правила => 
прагматический аспект => объект познания     

Предметный код => прагматический аспект =>  
арсенал языковых средств

Содержание Языковая картина мира Концептуальная картина мира 

Языковой материал Лексика, грамматика
Языковые схемы 

Концепты, терминология
Когнитивные модели

Методы анализа Лингвистический, филологический Концептуальный анализ
 

Особенность обучения языкам специалистов неязыкового профиля заключается в перемещении 
взгляда на когнитивную природу языка. В центре внимания находятся ментальные единицы – 
концепты и ментальная база знаний – концептуальная картина мира. Обучение языку осуществляется 
путем выявления системы концептов, их описания в различных отраслях знания, воспроизведения 
фрагментов концептуальной картины мира. 

Представим сказанное на практике.
В современной лингвистике известна классификация концептов на основании категориальных 

классов. Назовем их:
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- базовые концепты (космические, социальные, психические);
- концепты-дескрипторы (измерения, квалитативные, квантитативные);
- концепты-релятивы (оценки, позиции, привативы) [2, с. 96]. 
Для наглядности рассмотрим класс космических концептов, включающих метеорологические, 

биологические, ландшафтные, предметные, артефактные концепты. 
Категория космоса и Вселенной изучается в разных отраслях наук, представляет собой 

объект анализа многих дисциплин. Так, метеорологические и ландшафтные концепты связаны 
с географией и биологией; зооконцепты – с биологией; концепты небесного мира – с физикой, 
астрономией и географией; предметные – с архитектурой, дизайном и строительстом; артефактные 
– с машиностроением и приборостроением и т.д. 

Проанализируем систему ландшафтных концептов. В первую очередь выделим следующие 
группы:

- земные (земля, степь, пустыня, Поющие барханы, поле, равнина, сад, огород, джунгли, саванна, 
Атакама, Аризона, Сахара, Каракумы и т.д.)

- горные (гора, скала, камень, холм, горная цепь, Эверест, Килиманджаро, Алатау, Тянь-Шань и 
т.д.);

- водные (океан, море, озеро, водопад, река, ручей, Атлантический океан, Арктический океан, 
Тихий океан, Каспийское море и т.д.);

- лесные (лес, тайга, тундра, роща, чаща, сосновый бор и т.д.).
Согласно данным географии, сравнивают один объект с другим по разным параметрам: 

определяют самые высокие горы в мире (в отдельной стране), самые засушливые места в мире (в 
отдельной стране), самые жаркие страны и др. Без знания конкретных географических измерений 
невозможно правильно ответить на вопросы: какая из названных гор самая высокая? какой из 
перечисленных океанов меньше? какое место самое засушливое? Следовательно, на первый план 
выдвигается предметно-речевой аспект. Представляя собой самостоятельную систему знаний, 
язык рассматривается во взаимодействии с предметно-речевой темой в качестве средства её 
реализации. В данном случае языковая тема предполагает изучение сравнительной и превосходной 
степеней прилагательных, которые  в каждом языке строятся по своим грамматическим стереотипам. 
В предметно-речевом плане изучаемый материал сжимается в концепты, различного рода 
представления, которые затем хранятся в долговременной памяти и могут быть восстановлены или 
интегрированы в других речевых контекстах. Основными каналами усвоения профессионального 
языка в условиях полиязычного образования являются концепты и их признаки, позволяющие 
полностью или частично воссоздать концептуальную картину мира. В свою очередь, концептуальная 
картина мира представляет собой базу накопленных знаний, отражённых в языке. Это означает, что 
язык рассматривается как средство познания картины мира, как средство хранения и трансформации 
знаний. Данный подход вполне эффективен в разных направлениях и на разных специальностях, 
что отвечает вопросам современного дискурса полиязычного образования. 

Таким образом, перспективы языковой подготовки специалистов неязыкового профиля 
практически безграничны. Разносторонний подход к изучению языка с учетом формируемых 
навыков и компетенций расширяет возможности развития полиязычия и позволяет получить ключ 
не только к освоению одного языка, но и нескольких языков одновременно. Эта цель конкретная и 
достижимая при методически грамотной организации обучения языкам.      
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